
í,afaoe

obchodné meno

Sídlo
lČo
olČ
tČ oprt
Bankové spojenie
Čisrc Účtu

Zastúpenie
Meno a priezvisko
Funkcia
Zapisaný

(d'alej len ako,,ZhotoviteÍ")

Zmluva o dielo
na vykonanie vývojových prác a implementaěných sluŽieb

uzavretá podťa s 536 a nasl. zákona č. 513/1 991 zb. obchodný zákonník,
v znení neskorších predpisov (ďalej len ,,Zmluva")

čÍslo:

uzavretá medzi Zmluvnými stranami :

exe, spol. s r.o.

Na Hrebienku 5, 811 02 Bratislava
17321450
2020299490
sK2020299490
Ludová banka Bratislava

lng. Dušan Spurný
konatel'
obchodný register okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sro,
vloŽka č.'t186/8'

obchodné meno

Sídlo
Zapísaný
lČo
DlČ
tČ DPH
Bankové spojenie
Číslo účtu
Štatutárny zástupca

Slovenská inšpekcia Životného prostredia,

Ústredie - útvar inšpekcie odpadového hospodárstva

Karloveská 2,842 22 Bratislava
Št. rozpočt. org. zriadená MŽP sR
00156 906
2020890190
nie sme plátcami DPH
Štatna pokladnica
7000077018/8'180
RNDr' oto Hornák

Zastúpenie vo veciach tejto zmluvy -
Meno a priezvisko :

Funkcia : hlavná inšpektorka
(d'alej len ako,,objednávatel")

(pre účely tejto Zmluvy sa objednávatel'a Zhotovitel'označujú spoločne aj ako ,,Zmluvné
sirany" alěoo jednotlivo ako,,Zmluvná strana")

Článok l.
Predmet ZmluvY

1'1 Predmetom tejto Zmluvy je závázok Zhotovitel'a realizovať pre objednávatel'a
softvérové oietó ndirácia pre kontrolu odpadového hospodárstva (d'alej len ,,Dielo")
v rozsahu definovanom v článku 1.2. a za podmienok uvedených v tejto Zmluve.

objednávatel'sa zavázujezaplatit'Zhotovitel'ovi cenu dojednanú v tejto Zmluve'

Prť*b á L$*írcla lyircnaxí v súia*e s ,3 9 eÉlt"č.5 Úxlt{lefr,'z.
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1.2 Presnejší popis jednotlivých postupov realizácíe je špecifikovaný v Prílohe č.1, ktorá je
neoddeliteÍnou sÚčasťou tejto Zmluvy' ZhotoviteÍ vykoná analytické a inštalaěné práóe
v sídle objednávatela, programátorské a testovacie práce v sídle Zhotovitela. Tietopráce budú rozde]ené 19 gve etapy (podla Prílohy č.1) s ciel'ovým dátumom
99o-Yq4? l. etapy do 15.12.2008 a s ciel"ovým dátumom odovzdaniá lt. etapy do
27.02.2009.
Výsledkom l. etapy je inštalácia databázových objektov pre moduly Evídencia kontrol,
Evidencia a prehtad výsledkov kontroly, Evidenciá ronani a Evidóncia rozňodnutí na
server u objednávateťa'
Výsledkom. ll- etapy je- inštalácia aplikácie na server u objednávatel'a, ktoré bude
splňať poŽiadavky podla odsúhlasenej funkčnej špecifikácie. oielo bude dodané voforme elektronického. nosič? (cD) a nainštalované na serveri objednávate1a.
SÚčasťou elektronického nosiča bude aj PouŽívatelská príručka vo rormátďpór.
Dátum odovzdania Djela mÓŽe byt' posunutý na základe oonoJý propxtovycn
manaŽérov objednávatela a Zhotoviteta.

Zhotovjtel vykoná analýzu'a implementáciu, vrátane'príslušnej dokumentácie v sÚlade
s podkladmi uvedenýmiv Prílohe č'1 tejto Zmluvy.

č|ánok ll.
Dodanie a akceptácia diela

Dodanie j9dnotlivý-ch súěastí diela podÍa Prílohy č. 1 uvedených v ěl. l. bod 1.2. teýoZmluvy Zhotovítelom objednávateÍovi, potvrdí Zhotovitet podpísaním Protokotu
o prevzatí diela.

Kontrolu Úplnosti a kvality vykoná objednávatel' do 60 lialendárnych dní po dodanípríslušného diela .(zvlášť l. etapa a zvlášť ll. etapa) Zhotoviteróň. Ý půp"de, Ženebudú zistené nedostatky, zodpovedný pracovnir b{eonavatera pót"rď podpísom
Akceptaěný protokol. V prípade zistených nedostátkov odovzáá objednávatel'
Zhotovitelovi ich súpis v písomnej podobe.

Akceptačný protokol za l. E za ll.. etap-u pÉc podpíše zodpovedný pracovník
objednávateťa za technické náleŽitosti, podta et' vt. ie;to zmtuvy na zákJádá kontrolyúplnosti a kvality dodaného diela a po odsttán'enÍ pripáonycn néoostatrov
Zhotovitel'om podta bodu2'4. tohto článku.

Zhotovitel' je povinný do 10 kalendárnych dnípo prevzatísúpisu nedostatkov, popísané
nedostatky Úplne odstrániť, prípadne v spolupráci so zbdpovednými jracovníkmi
objednávatel'a na základe súhlasu objednávaťela dojednat' riešenié arcejtovatelne
oboma. Zmluvnými stranami alebo námietané nedoitatky písomne odmietnut' sozdÓvodnením. objednávatel' je povinný k Účelu oojednania riesenia podl'apredchádzajúcej vety zabezpečit' súčinnost' svojich zodpovedných pr..ouníkov. Po
odstránení nedostatkov spíšu dokument, ktoný potvrdzuje i'cn oostianenie.
V prípade, že objednávateÍ nevykoná_ akceptáciu alebo neuplatní námietkynedostatkov do 60_.kalendárnych dní, má sa za to, Že akceptácia bota vykonaná
a Zhotovitel si mÓŽe uplatniť z toho vyplývajúce nároky. V prípaáe 

-'oprávnene

namietaných nedostatkov Zmluvné strany sdisu Akceptačný proióL'ói po oástraneninedostatkov, pričom lehoty podl'a ustanovenia bodů z.ď sa p"úzuí pri'"r"n"'
V prípade oprávneného odmietnutia namietaných nedostatkov má éa 'za to, Žeakceptácia bola vykonaná ku dňu doručenia odmietnutia Zhotovitel'a objednávatel'oví.

1.3

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5
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3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

4.1

4.2

4.3

č!ánok tll.
cena a platobné podmienky

Zmluvné strany sa dohodli, v súlade so zákonom č' 18/1996 z. z. o cenách v znení
neskorších predpisov, na cene za zhotovenie Diela podl'a tejto Zmluvy vo uýške:

l. etapa prác: 39í 28o sKK (slovom: tristodeváťdesiatjedentisíc dvestoosemdesiat
slovenských korÚn) bez DPH Í12988,12 EURI.

ll. etapa prác: 348 200 sKK (slovom: tristoštyridsaťosemtisíc dvesto
slovenských korún) bez DPH |11 558,12 EUR].

T.j. spolu za Dielo: 739 480 SKK (slovom: sedemstotridsaťdeváttisíc
štýristoosemdesiat slovenských korún) bez DPH |24 546,24 EUR].

Zhotovitel' postupne vystaví dve faktúry podta bodu Q.1. tohto článku po protokolárnom
prevzatí Diela (zvlášť l. etapa a zvlášť ll. etapa prác).

KaŽdá faktúra musí spíňať náleŽitosti podra zákona č.22212004 Z. z. o DPH v znení
neskorších predpisov, d'alej v nej bude uvedené číslo tejto Zmluvy a zároveň bude na

faktúre vyčíslená DPH'

objednávatel' uhradí sumu uvedenú na faktúre v oboch prípadoch do 14 dni odo dňa

dořučenia faktúry do sídla objednávatel'a bankovým prevodom na Účet Zhotovitel'a

uvedený na fakíúre, ak táto iaktúra obsahovo aj formálne spíňa všetky zákonom
stanováné a dohodnuté náležitosti a boli splnené podmienky k vystaveniu a úhrade

faktúry podl'a tejto Zmluvy.

Ak faktúra nespÍňa obsahové a formálne náleŽitosti poŽaďované podta zákon9 o DPH
a tejto Zmluvy, alebo ak neboli splnené podmienky k vystaveniu a úhrade faktúry podl'a

tejtó Zmluvy,le objednávatet oprávnený ÍaktÚru vrátit' a p-ís.o1nn9 poŽiadat' Zhotoviteťa

obdstráneňie nedóstatkov. V takomto prípade nová 14 dňová lehota splatnostifaktúry
začne plynúť v deň nasledujÚci po dni, kedy boli zistené nedostatky odstránené a
objednáúatetovi doručená nová faktúrabezformálnych a obsahových nedostatkov'

V prípade, ak sa objednávatel dostane do omeškaňia s úhradou faktúry, je Zhotovitel'

opraúneny od objeónávatel'a poŽadovať zo sumy, s Úhradou ktorej je v omeškaní,
záplatenié Úrokov z omeškania za obdobie omeškania vo výške základnej Úrokovej

sabzoy vyhlásenej Národnou bankou Slovenska, platnej k prvému pracovnému dňu

mesiaca, v ktorom zaéalo omeškanie.

Platobná povinnosť objednávatela sa povaŽuje za splnenú v deň, kedy je príslušná

platba, póukázaná z jeho bankového účtu, pripísaná v prospech bankového účtu

Zhotoviteťa

č!ánok tV.
Práva a povinnostiZmluvných strán

objednávatel' zabezpečí projektového manaŽéra za stranu objednávatel'a, takisto
potrebné tudské kapacity na súčinnosť v projekte.

Všetky písomné výstupy vytvorené v rámci tohoto Diela, budú v rámci projektu

vytvoiené Zhotoviteiom, v slovenskom jazyku, v zmysle potrieb a vzájomnej dohody s
objednávatelom.

Zmluvné strany sa zav ázujú vzájomne spolupracovat' a poskytovať si všetky informácie
potrebné pre řiadne plnenie svojich závázkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy. Zmluvné

it'"ny sú povinné informovať druhú Zmluvnú stranu o všetkých skutočnostiach, ktoré

sú, alebo mÓŽu byť dÓleŽité pre riadne plnenie tejto Zmluvy'



4.5

4.4 Zmluvné strany sú povinné navzájom sa bezodkladne oboznamovať so všetkými
novými skutočnosťami, o ktoých sa dozvedia prisvojej činnosti, ktoré sa týkajú plnenia
tejto Zmluvy.

Zhotovitel' sa zavázqe postupovať pri plnení tejto Zmluvy riadne a načas, s odbornou
starostlivosťou a dÓslednosťou, podla svojich najlepších schopností, na základe
najlepších profesionálnych štandardov a v sÚlade s obvyklými zvyklost'ami v oblasti
bezpečnosti informačných systémov a v súlade s podmienkamitejto Zmluvy.

4'6 Bez predchádzajÚceho písomného súhlasu Zmluvné strany nesmú priamo alebo
nepriamo ponÚkať zamestnanie Žiadnemu zo zamestnancov, ktorí sa na plnení tejto
Zmluvy a to počas poskytovania týchto služieb a pq dobu 12 mesiacov nasledujúcich
po ich skončení alebo po ukončení platnosti Zmluvy'

Zmluvná strana je povinná na účely kontroly plnenia tejto Zmluvy poskytnÚt' druhej
Zmluvnej strane požadované informácie a potrebné podklady.

Ak Zhotovitel zistí, že predmet Zmluvy nemÓŽe z rÓznych príčin splniť, alebo jeho
plnenie je ohrozené, je povinný včas o tom informovať objednávatela.

článor v.
Vlastnícke práva k zhotovenému Dielu a autorské práva

Na záRlade podpisu tejto Zmluvy Zhotovitel' udel'uje objednávatel'ovi časovo
neobmedzené, výhradné a neprevoditel'né bezodplatné právo na pouŽitie všetkých
výsledkov vývoja uskutočneného pri realizácií predmetu Zmluvy podl'a tejto Zmluvy
a Diela, a to na obvyklý Účel pouŽitia, na ktoré výsledky vývoja a Dielo slúŽia.
objednávatel nie je oprávnený bez písomného súhlasu' Zhotovitel'a získané právo
previest' na tretiu osobu.

objednávatel je oprávnený bez sÚhlasu Zhotovitel'a dočasne sprístupniť Dielo získané
na základe tejto Zmluvy aj tretím stranám v rámci ich činností vykonávajúcich na
lnformačnom systéme objednávateťa a výlučne pre potreby objednávateÍa.

objednávatel' nadobúda vlastnícke právo k Dielu, príp' hmotných nosičov, na ktoých
bude Dielo zachytené po jeho odovzdaní podpisom Akceptačného protokolu.

čtánok Vl.
Komunikácia Zmluvných strán

AkékolVek oznámenia jednej Zmluvnej strany adresované druhej Zmluvnej strane,
urobené podl'a tejto Zmluvy, musia byť vyhotovené písomne a doručené druhej
Zmluvnej strane v písomnejforme, t. j' listom, e-mailom, alebo faxom.

Zmluvné strany sa dohodli, Že za všeobecnú komunikáciu medzi Zmluvnými stranami,
pokial'sa Zmluvné strany nedohodnú inak, budú zodpovedné tieto kontaktné osoby:

Za objednávatefa:
obchodné náleŽitosti:

Technické náleŽitosti :

ZaZhotovitel'a:
Zmluvné a obchodné náležitosti:

Technické náležitosti :

4.7

4.8

5.1

5.2

5.3

6.1

6.2

4



6.3

7.1

Zmluvné strany sÚ oprávnené zmeniť kontaktné osoby, sú však povinné na takúto
zmenu druhÚ ZmluvnÚ stranu písomne do piatich dní upozorniť.

článok Vll.
ochrana informácii

Zhotovitel' sa zavázuje zaobchádzať s informáciami, získanými od objednávatela
ako s informáciami dÓvernými, zachovávať o nich mlčanlivosť a zabezpečiť ich
ochranu pred tretími osobami minimálne v takgm rozsahu, ako chráni vlastné
dÓverné informácie podobnej povahy a dóleŽitosti (ktoré však nebudÚ v menšom
rozsahu a kvalite, ako je rozumné a obvyklé). Zhotovitel'nie je oprávnený ínformácie
uvedené v tejto Zmluve poskytnúť tretím osobám bez predchádzajúceho písomného
súhlasu objednávatela. V prípade poskytnutia uvedených informácií tretím osobám
na základe predchádzajúceho súhlasu objednávatel'a je Zhotovitel povinný
zabezpečit' zaobchádzanie a mlčanlivost' tretej osoby v rovnakom rozsahu ako je
viazaný Zhotovite[.

Právo uŽívať, poskytovat'a sprístupnit'dóverné infÓrmácie majú Zmluvné strany len v
rozsahu a za podmienok nevyhnutných pre riadne plnenie práv a povinností
vyplývajúcich z tejto Zmluvy.

Zhotovitel' sa zavázuje zabezpeéiť, aby jeho zamestnanci striktne dodžiavali pravidlá
obvyklé pri ochrane dát a informácii pri práci s dátami objednávateta.

objednávatet týmto poveruje Zhotovitel'a, aby v rozsahu nevyhnutnom na plnenie
tejto Zmluvy spracúval v rámci výkonu Diela a v súvislosti so zabezpečením ěinnosti
Diela nevyhnutné osobné údaje pre realizáciu Diela v zmysle Zmluvy spracúvané v
informačných systémoch objednávatel'a. Spracúvanie týchto údajov mÓŽe byt'
uskutočňované výlučne za úěelom plnenia podl'a tejto Zmluvy, priěom okrem
zákonných povinností vzťahujúcich sa na spracúvanie osobných údajov, sa plne
aplikujú povinnosti zachovávania mlčanlivosti podÍa tohto článku tejto Zmluvy.
Zhotovitel' je oprávnený spracúvať osobné údaje len poěas realizácie podl'a tejto
Zmlwy a okamŽite po jej ukončení všetky a akékolVek osobné údaje, ktoré v tejto
súvislosti spracúval bezodkladne zlikvidovat'. Zhotoviteť týmto výslovne prehlasuje a
potvrdzuje, Že bol objednávatel'om riadne pouěený o právach a povinnostiach
uvedených v zákone ě,' 42812002 Z. z. o ochrane osobných údajov, najmá o
zodpovednosti za ich porušenie v zmysle $ 17 citovaného zákona.

čÉnok Vl!l.
Závázok mlěanlivosti

Zmluvné strany súhlasia, Že všetky informácie a skutočnosti, ktoré získali
akýmkolVek spÓsobom o druhej Zmluvnej strane a jej činnosti pri uzavretí a plnení
tejto Zmluvy, avšak nielen v súvislosti s ňou, sa povaŽujú za dÓverné a majú
charakter obchodného tajomstva' Zmluvné strany sa zaváz$ú takéto informácie a
skutočnosti neposkytnúť a nesprístupniť tretím osobám a nevyuŽiť na iný účel, ako
na plnenie tejto Zmluvy. Toto ustanovenie sa nebude vzt'ahovat'na poskytnutie
informácií objednávatel'om tretej strane, ktorá poskytuje finančné a účtovné sluŽby
a sluŽby lS objednávatelovi na základe zmluvy.

Povinnosť nezverejňovania sa nevzťahuje na informácie a skutočnosti, ktoré:

8.2.1 sÚ verejne prístupné, alebo ktoré sa bez.zavinenia Zmluvnej strany, ktorá
tieto získala stanú verejne prístupnými,

8.2.2 boli druhej Zmluvnej strane preukázatel'ne známe pred nadobudnutím
platnosti Zmluvy, alebo

7.2

7.3

7.4

8.1

8.2



8.2.3 Zmluvná strana tieto získala od tretej strany, ktorá nie je viazaná povinnosťou

mlčanlivostivoči Zmluvnej strane, ktorej sa takéto informácie týkajú, alebo

8.2.4 sa majú sprístupniť a poslrytnúť v zmysle všeobecne závázných právnych

predpiiov,'nariabení burzy cenných papierov alebo vyŽiadania oprávnených

brgánov V rozsahu urěénom platnými všeobecne záváznými právnymi

PredPismi.

8'3 Zhotovitet sa zavázuje zachovávať mlčanlivosť v zínysle ustanovenia $ 18 zákona č.

428t2oo2 Z. z. o ochřane osobných údajov v znení neskorších predpisov.

8'4 Zhotovitel' je povinný zaviazat'svojich pracovníkov poverených plnením povinností

Zhotovitelá pdor" tejío Zmluvy závázkom mlčanlivostiv rozsahu tohto článku.

8'5 Ukončenie platnosti a účinnosti tejto Zmluvy z akýchkol'vek dÓvodov nemá vplyv na

povinnosť zachovávať mlčanlivosÍ, ktorá trvá aj po skončení platnosti a Účinnosti

tejto Zmluvy' 
GÉnok lX.

Termín vykonania Diela

9.1 Zmluvné strany sa dohodli na termíne vykonania Diela podl'a tejto Zmluvy podta

termínov uvedených článku l., bod 1'2'

ČÉnok X.
Ukončenie Zmluvy

1o'1 Túto Zmluvu je moŽné predčasne ukončiť písomnou dohodou Zmluvných strán'

1o.2 objednávatel' je oprávnený odstúpit' od tejto.Zmluvy, ako pri podstatnom porušení

zmiuvy, prieórir zňluva zaÁit<á dňom doručenia odstupujúceho prejavu Zhotoviteťovi,

a to běz akejkoťvek povinnosti na náhradu škody, ak: 
!

10.2'1 Zhotoviteť opakovane alebo závaŽne porušil svoje zmluvné povinnosti

uvedené v tejto Zmluve, alebo

1o.2.2 Zhotovitel' je platobne neschopný, podal návrh na vyhlásenie konkuzu, bol na

jeho 
'áiáor 

vyhlásený konkuz, alebo bol návrh na jeho vyhlásenie

zamietnuiý pre nédostatok majetku, alebo vstúpil do likvidácie.

1o'3 V prípadoch vyššie uvedených je objednávatel' podla svojho uváŽenia oprávnený

odstúpiť od tejto Zmluvy'

1o.4 V prípade odstúpenia od tejto Zmluvy zo strany objednávatela si Zmluvné strany

u.á;oňn" 
"vň"ňáiú 

všetky pohl'adávky a záv|zky vzniknuté do dňa účinnosti

odsiúpenia óJ t"ito Zmluvý v lehote oó go kalendárnych dní odo dňa Účinnosti

odstÚpenia od tejto Zmluvy'

1o'5 odstúpením od tejto Zmluvy zo strany objednávateta nie je dotknuté jeho právo na

uplatn'enie 'i 'uó.1i.n 
náiokov vyýývajÚcich porušenia Zmluvy, vrátane jeho

oprávnenia na náhradu prípadnej škody'

10.6 odstúpenie od tejto Zmluvy sa doručuje Zhotovitel'ovi doporuěeným listom .s
doručenkou na adrbsu sídla Žhotovitel'a uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, ak nebude

preukázateLne oznámená objednávatel'ovi Zhotovitel'om iná adresa na doručovanie.

Pokia1 si znoiovitet odstúpeňie oo Zmluvy zaslané týmto spÓsobom- z akéhokolVek

dÓvodu nupráu".ň", pouáŽu;" sa odstÚpénie od Zmluvy z9 d9ry9e1é na 5. deň odo

dňa jeho ooostánia' áj r"c'sa Zhotovitel' o jeho doručení (uloŽení na pošte )
nedozvedei' Áx znotoviteť odmietne odstÚpenie od Zmluvy prevziať' povaŽuje sa toto

za doručené dňom, keď bolo prevzatie odmietnuté'

rc'7 Ak objednávatel' bude v omeškaní s poskytnutím súčinnosti podťa':?I9 1Tlyyl
a túto šúčinnosť neposkytne ani v dodatočnej lehote poskytnutej zhotovitel'om V dlŽKe
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najmenej 30 dní odo dňa doručenia písomnej \Iw na poskytnutie vo výzve
špecifikovanej súčinnosti, Zhotovitet mÓŽe odstúpiť od tejto Zmiuvy.'

10.8 Ak objednávatel bude v omeškaní so zaplatením čiastky fakturovanej Zhotovítel'om
podla tejto Zmluvy o viac ako 30 dní a tento závázok nesplní aniv dodatočnej lehote
poskytnutej zhotovitetom v dEke najmenej 15 dní ódo dňá doručenia písomné; výzvy
na zaplatenie, Zhotoviteť móŽe odstúpiť od tejto Zmluvy.

1o.9 Ak Zhotovitel bude v omeškaní s odovzdaním časti Diela (ktorejkotvek časti Diela) o
viac ako 30 dní s výnimkou okolností vylučujúcich zodpovednost' ahotoviteÍa za
omeškanie a tento závázok nesplní ani V dodatočnej lehote poskytnutej
objednávate|om v oíŽke najmenej 15 dní odo dňa doručenia písomnej 'výzvy',

objednávatel mÓŽe odstúpiť od tejto Zmluvy.

10.10 Prí odstúpení od zmluvy podla bodu 10.9 objednávatelom, nezaníká
objednávatel'ovi právo vyúčtovat' Zhotovitetovi ku dňu odstÚpenia od Zmluvy
zmluvnú pokutu podťa 12.1 čl. Xll, ani právo na náhradu škody, ktorá mú
neodovzdaním Diela - časti Diela vznikla.

10.11 Zánik Zmluvy podta tohto článku sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej
porušením tejto Zmluvy, zmluvných ustanovení týkajúcich sa vol'by práva, riešeniá
sporov medzi Zmluvnými stranami, zmluvnej pokuty a ostatných ustanovení, ktoré
podla tejto Zmluvy alebo vzhl'adom na svoju povahu majú trvat'aj po ukoněení tejto
Zmluvy.

článok X!.
Vis maior

11.1 NepovaŽuj e sa za porušenie tejto Zmluvy, ak ktorákotvek zo Zmluvných strán
nemÓŽe plnit'svoje zmluvné povinnosti z dÓvodu prekáŽky, ktorá nastala nezávisle
od vÓle povinnej Zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemoŽno
rozumne predpokladať, že by povinná Zmluvná strana túto prekáŽku alebo jej
následky odvrátila alebo prekonala, a že by v ěase vzniku závázku túto prekáŽkú
predvídala (!.pr. vojna, celoštátny štrajk, zemetraSenie, záplava, poŽiare, teroristický
útok, atď')' Na základe poŽiadavky druhej Zmluvnej strany, dotknutá Zmluvná straná
predloŽí doklad o existencii okolností vylučujúcich zodpovednost7vis maior, ktoný
vydajú príslušné úrady alebo organizácia zastupujÚcazáujmy krajíny pÓvodu.

11.2 Pokial'sa Zmluvné strany písomne nedohodnú inak, zmluvne dohodnuté termíny sa
predlŽujú o dobu trvania okolností vylučujúcích zodpovednost7vis maior. Ak doba ich
trvania presahuje 30 dní, ktorákolvek zo Zmluvných strán je oprávnená písomne
odstÚpit' od tejto Zmluvy bez akýchkolvek negatívnych právnych dósledkov pre
odstupujúcu Zmluvnú stranu.

11'3 Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnost', alebo ktorá s prihliadnutím na
všetky okolností má vedieť, Že poruší svoju povinnost' zo zmluvného vzt'ahu, je
povinná oznámiť písomne druhej Zmluvnej strane povahu prekáŽky, ktorá bráňi,
alebo bude bránit' v plnení povinnosti, o jej dÓsledkoch a predpokladanom trvaní.
Správa sa musí podat' bez zbytočného odkladu po tom, čo sa povinná Zmluvná
strana o prekáŽke dozvedela, alebo pri náleŽitej starostlivosti mohla dozvedíeť.
Skody vyplývajúce z neskorého oznámenia o hrozbe alebo vzniku vis maior bude
niest' Zmluvná strana zodpovedn á za takéto neskoré oznámenie'

článok Xll.
Zmluvná pokuta

12'1 V prípade omeškania Zhotovitela s dodaním Diela alebo ktorejkolVek časti
jednotlivej časti Diela, podl'a predmetu tejto Zmluvy, v termíne alebo s odstránením
zistených nedostatkov v dodatočne dohodnutom termíne je objednávatel' oprávnený
vyúčtovať Zhotovítelovi zmluvnú pokutu vo výške o,o5 % za kaŽdý začatý deň



omeškania z celkovej cena Diela, pričom nárok na náhradu škody prevyšujúcej
zmluvnú pokutu týmto nie je dotknu$ý.

12'2 Ak Zhotoviteť poruší povinnosť mlčan]ivosti dojednanú v tejto Zmluve, je

objednávatel' oprávnený vyÚčtovať Zhotovitelovi zmluvnú pokutu vo výške 100 000,-
SKK [3 319,39 EUR] za kaŽdé porušenie Zmluvy, pričom nárok na náhradu škody
týmto nie je dotnutý'

12'3 Zhotovitel' je povínný zaplatiť preukázatel'ne doloŽenú zmluvnú pokutu vyúčtovanú
objednávatelom podl'a tohto článku do 14 dní odo dňa doručenia vyúčtovania
(faktúry) do sídla Zhotoviteta. objednávatel' je oprávnený jednostranne započítať
preukázatefne doloŽenú zmluvnú pokutu vyúětovanú (vyfakturovanú) v zmysle tohto

článku s úhradou zaÍaktÚry vystavené Zhotovitel'om v zmysle tejto Zmluvy'

Článok Xl!!.
Referencie

13'1 Zhotovitel' je oprávnený odvolávať sa na túto Zmluvu, alebo na spoluprácu s
objednávatel'om iba s predchádzajúcim písomným a výslovným súhlasom
objednávateta.

13.2 objednávatet sÚhlasí so všeobecným uvedeniřn oojeonávatel'a ako referencie
Zhotovitel'a v predmetnej činnosti.

13.3 objednávateÍ je oprávnený kedykolvek zrušiť svoj predchádzajÚci súhlas a odvolať
súhlas podl'a predchádzajúcej vety písomnou formou bez udania dÓvodu.

i

článok XlV
Starostlivosť o dielo .' i

14.1 Zhotovitet sa zavázqe, Že funkčnosť dodaného Diela je časovo neohraničená.

14.2 Úprava existujúcich častí diela a dopíňanie diela o d'alšie funkčnosti, ktoré nie sú
predmetom tejto zmluvy, t.j. nie sú zahrnuté v detailnej funkčnej špecifikácii, budú
riešené formou samostatných objednávok, ktoým bude predchádzať detailná
analýza poŽadovaných nových funkčností.

Čtánok XV.
Záverečné ustanovenia

15.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť a úěinnost'dňom jej podpísania oboma Zmluvnými
stranami.

15.2 Túto Zmluvu moŽno zmeniť alebo dopíňat'len na základe dohody oboch Zmluvných
strán, ktorá bude mat' formu písomného dodatku, podpísaného oprávnenými
zástupcami oboch Zmluvných strán.

15.3 Zmena identifikačných údajov spoločností zapisovaných do obchodného registra
(napr. sídla, zástupcu), ako aj číslo účtu, zmeny ÚtÝaru zodpovedného za uzatvorenie
a plnenie Zmluvy alebo zmena kontaktných osÓb sa nebudú povaŽovať za zmeny
vyŽadujúce si uzavretie dodatku k tejto Zmluve. Zmluvná strana je povinná zmeny
týchto údajov - v závislosti od okolností prípadu - oznámit' druhej Zmluvnej strane
bezzbytoéného odkladu písomne, najneskÓr však do 10 dní pred prijatím zmeny,
alebo do 10 dní po vzniku účinnosti zmeny (registrácia).

15.4 Nadpisy v Zmluve slúŽia iba k jej prehl'adnosti a neberú sa do úvahy pri výklade
Zmluvy, rovnako sa nepovaŽujú ani za definície, alebo za vysvetlivky jednotlivých

zmluvných ustanovenÍ
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15.5 Právne vzťahy rnýslovne touto Zmluvou neupravené sa riadia príslušnými
ustanoveniami obchodného zákonníka Slovenskej republiky, ako aj ostatnými
všeobecne záv ázný mi právnym i predpis m i Slovenskej repu bliky.

15.6 Táto Zmluva a zmluvné vzťahy, ktoré na jej základe vznikajú sa budú riadiť vo
všetkých bodoch slovenským právom.

15.7 Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, jeden pre Zhotovitel'a a tri pre
objednávateÍa.

15.8 Zmluvné strany výslovne prehlasujÚ, Že si túto Zmluvu prečítali, bola spísaná podl'a
ich skutočnej a slobodnej vÓle, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu s ňou
oprávnení zástupcovia 7snluvných strán pripájajú svoje vlastnoručné podpisy'

Prílohy:

Príloha č.1.: Detailná funkčná špecifikácia ,,Kontrola odpadového hospodárstva"

Príloha č.2: Rozpis prác pre l. a ll' etapu Diela Aplikácia'pre kontrolu odpadového
hospodárstva vrátane cenovej kalkulácie
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